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Tram nam trong coi hguo'i ta
Chir tai chir ménh kheo la ghét nhau
In a hundred years of this human realm

Talent and Destiny excel at despising one
another
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1.IMPACT

of the Tale of Kiéu




“[Among] the people of our country, who does not
know the Zale of Kiéu? Who has not memorized some
measure of lines from the Zule of Kiéu? Who does not
know clearly the story of the maiden Kiéu, or does not
feel for Miss Kidu —a beautiful lady, cursed by fate, full
of talent and beauty, but who encountered a destiny of
broken hearts, fifteen years of bitterness in life, as
though crueﬂy spurned by Heaven so as to make a
shining mirror for all those of shallow disposition?”

Pham Quynh, 1919




“Yet how strange to see that each and every class of
people within our country —from men of literature and
knowedge to the common Worker, from the elites of the
arched gates to those who work the fields gathering
mulberry—that there are none who do not love the 7ale
of Kiéu, none who read the 7ale of Ki2u and are not
moved, as though experiencing those desperate
situations, suffering that bitter pain, undergoing those
catastrophes, and Weathering the footsetps of those
roads for themselves...”

Pham Quynh, 1919




LAY CAM HUNG TU TRUYEN KIEU
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Kiéu
QRSN 2009 film
= i Director Mai Thu Huyén
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Two paintings by Vi Cao Pam

Depicting Kiéu & Van meeting Kim
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Kiéu Fortune-telling!



2.0RIGINS

of the Tale of Kiéu

Ngudn géc



Based on a Chinese novel

This song, “Yue’er gao,”* makes plain the fragile destiny of a beauty—a rarity
among the fairer sex born with matchless talent and allure. She did not
encounter the prosperity of a golden house,* but instead met with the bitterness
of ravage and ruin. If we look from ancient times to the present, how many of
these extraordinary beauties were able to escape a crushing downfall? (my
translation)
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Transformed

into a Viethamese
narative poem

Written in

Chi* Nom:
A character script

representing the
Viethamese language
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3. GENRES

of the Tale of Kiéu




FOUR STORIES IN ONE?

1.

2.

4.

A Neo-Confucian Fairytale
* Talented boy meets beautiful girl

A Neo-Confucian Drama
* Neo-Confucian morality under gritty moral conditions

A giang ho adventure
* Kung fu shenanigans “between the rivers and lakes”

A Buddho-Confucian contemplation
* Life is Suffering. So what do we do?

Tap ng&r

(Heteroglossia)



1. A NEO-CONFUCIAN FAIRYTALE

F -
“J~ TALENT & BEAUTY
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1. A NEO-CONFUCIAN FAIRYTALE

\

\

Con nhon con nwéc con dai ﬁ ﬁ&
Con vé con nhé dén ngudi hom nay
As long as hills and waters endure '['ﬁ {ﬁ
So shall l return, so shall | remember you 3
toda (s E%‘
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2. A NEO-CONFUCIAN DRAMA

oL 3 15
Tiec thay trong gia trang ngan & 15
Pén phong tran cling phong tran nhu ai B &b
How pitiful, that purest frost, silver-white *" B

o . JE
In dusty winds, is stained and blown like any 5 4
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3. A GIANG HO ADVENTURE

- ang
=L~ RivERs & LAKES
s:éﬂ . or stories from beyond the pale

(KUNG FU STORIES!)



3. A GIANG HO ADVENTURE

£ e
Cho hay muon su’ tai troi &L =
Phu nguwdi chang bd khi ngudi phu ta &
Know that all matters rest with Heaven :‘Fj il
Be not faithless to others, lest they be faithless A =

’E

to you.
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4. A BUDDHO-CONFUCIAN CONTEMPLATION

Tam long* da thau den Troi i %
Ban minh la Hiéu ctru ngu i la Nhan 2 45
Your heart has penetrated to Heaven = 1%
T L f Filial h 3

o sell yourself was Filial, to save others, % 7

Humane

4:

2717-18



4. A BUDDHO-CONFUCIAN CONTEMPLATION

Tam long* da thau den Troi i %
Ban minh la Hiéu ctru ngu i la Nhan 2 45
Your heart has penetrated to Heaven = ik
T L f Filial h 5

o sell yourself was Filial, to save others, % 7

Humane

4:

2717-18



4.THE LADY KIEU:

desire & suffering




LIFE IS SUFFERING...

...AND SUFFERING IS
CAUSED BY DESIRE.




DESIRE & SUFFERING & THE LADY KIEU

Suw doi da tat lira long
Con chen vao chon bui hong lam chi?

Life has extinguished the fires of my heart

S E S
BE S & 3 4
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Why then roll in the dusty world once more?

RS
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DESIRE & SUFFERING & THE LADY KIEU

o N | d p 4 o N ,‘j;? %
Thién can o6 tai long ta L IR
Chir tam kia md&i bang ba chir tai. GZ

oy n
The root of goodness lies inside our hearts. ’}‘j %
And so the Heart is worth three times all Talent. = Tz
T
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